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ДВИЖЕНИЕ ПРОТИВ СТРОИТЕЛЬСТВА КАНАЛА



Proyecto del canal marítimo de Nicaragua ,una conexión con ,en el océano atlántico con el océano pacifico, ancho

máximo de 230 a 520 metros ,con una longitud de 270 kilómetros cuadrados, profundidad de 30 metros cuadrados ,

La ruta del Canal afectará directamente a 10 municipios del país: Bluefields, Nueva Guinea, San Miguelito, San

Carlos, Rivas, Tola, El Castillo, Altagracia, San Jorge y San Juan del Sur.



Проект морского канала Никарагуа ,соединяющего Атлантический океан с Тихим океаном ,максимальная

ширина от 230 до 520 метров, длина 270 квадратных километров ,глубина 30 квадратных метров, Маршрут

канала напрямую затронет 10 муниципалитетов страны: Блуфилдс , Новая Гвинея, Сан-Франциско и Сан-

Франциско. Мигелито, Сан-Карлос, Ривас, Тола, Эль-Кастильо, Альтаграсия, Сан-Хорхе и Сан-Хуан-дель-Сур.



La ruta del Canal atravesara directamente a 10 municipios del país: Bluefields, Nueva

Guinea, San Miguelito, San Carlos, Rivas, Tola, El Castillo, Altagracia, San Jorge y San

Juan del Sur. los otros sub proyectos que se realizaran son: dos aeropuertos, dos zonas

de libre comercio, cuatro centros turísticos, hay que sumar otros 3 municipios a afectar:

Belén, Buenos Aires y Moyogalpa.

Los 13 municipios, tienen una extensión de 12 mil 440 kilómetros cuadrados y

representan el 10% del territorio nacional. Destaca la extensión de Bluefields: 4,774

kilómetros cuadrados. El área total ocupada por el Canal y los sub proyectos será el

27.5% del territorio de los 13 municipios afectados, en los que viven 373,225 personas,

el 6% de la población nicaragüense.

Área donde se construirá  el canal interoceánico de 

Nicaragua 



Маршрут канала будет напрямую пересекать 10 муниципалитетов страны:

Блюфилдс, Нуэва-Гвинея, Сан-Мигелито, Сан-Карлос, Ривас, Тола, Эль-Кастильо,

Альтаграсия, Сан-Хорхе и Сан-Хуан-дель-Сур. Другие проекты, которые будут

реализованы: два аэропорта, две зоны свободной торговли, четыре туристических

центра, мы должны добавить еще 3 муниципалитета по которым будет проходить

канал: Белен, Буэнос-Айрес и Мойогальпа.

13 муниципалитетов имеют площадь 12 440 квадратных километров и составляют

10% территории страны. Предусматривается расширение Блюфильдса: 4774

квадратных километра. Общая площадь, занимаемая каналом и проектами,

составит 27,5%, территории 13 муниципалитетов, в которых проживает 373 225

человек, 6% населения Никарагуа.

Район, где будет построен Никарагуанский 

межокеанский канал



El canal interoceánico, garantizará la independencia económica de Nicaragua, El gran

Canal es la afirmación de nuestra soberanía frente a las pretensiones históricas del

imperialismo, ya que Washington conoce las consecuencias "inmensamente favorables

que tendrá para el país y sandinismo la realización de esta colosal obra". solo el canal

puede garantizar la independencia económica de Nicaragua, cuyos ingresos dependen

"de sus insuficientes materias primas y recursos naturales", Nicaragua no está cediendo

el control del territorio nacional a ningún otro país, la vía interoceánica representa la

única posibilidad de obtener los recursos necesarios para la preservación de los

recursos hídricos y forestales en esa zona, que Nicaragua no dispone de los recursos

para la ejecución de la obra (unos 50 mil millones de dólares), La Autoridad del Canal

está presidida e integrada mayoritariamente por nicaragüenses,



Межокеанский канал гарантирует экономическую независимость Никарагуа.

Большой канал является подтверждением нашего суверенитета против

исторических притязаний империализма, поскольку Вашингтон знает «чрезвычайно

благоприятные последствия, которые реализация этой колоссальной работы будет

иметь для страны и сандинизма» . Только канал может гарантировать

экономическую независимость Никарагуа, доходы которой зависят «от недостатка

сырья и природных ресурсов», Никарагуа не уступает контроль над национальной

территорией какой-либо другой стране, межокеанский маршрут представляет

собой единственную возможность получения ресурсов необходимых для

сохранения водных и лесных ресурсов в этом районе, поскольку у Никарагуа нет

ресурсов для проведения работ (около 50 миллиардов долларов), Администрацию

канала возглавляют и в ее состав входят в основном никарагуанцы,



13 June 2013 ,Ley Nº 840 - Ley especial para el desarrollo de infraestructura y

transporte nicaragüense atingente a El Canal, zonas de libre comercio e

infraestructuras asociadas.

La presente Ley tiene por objeto aprobar y autorizar a firmar el Acuerdo Marco de

Concesión e Implementación (MCA),

entre la Autoridad de El Gran Canal Interoceánico de Nicaragua, el Gobierno, la

Comisión del Proyecto de Desarrollo del Canal de Nicaragua, la Empresa

Desarrolladora de Grandes Infraestructuras S.A. y HK Nicaragua Canal Development

Investment Co., Limited, autorizando al Gobierno el cumplimiento y la ejecución de

sus obligaciones de conformidad con los términos del MC



13 июня 2013 г., Закон № 840 - Специальный закон о развитии никарагуанской

инфраструктуры и транспорта, связанного с каналом, зонами свободной торговли

и связанными с ними инфраструктурами.

Целью настоящего Закона является утверждение и санкционирование

подписания соглашения о концессии и реализации (MCA).

между Администрацией Гранд-Межокеанского канала Никарагуа,

правительством, Комиссией по проекту развития Никарагуанского канала,

Компанией по развитию крупной инфраструктуры S. A. и HK Nicaragua Channel

Development Investment Co., Limited, уполномочивающей правительство

выполнять и исполнять свои обязательства в соответствии с условиями

Соглашения.



en agosto de 2014, el primer estallido en repudio

de la intrusión extranjera en sus tierras ocurrió

en las comunidades de Tolesmayda y Obrajuelo,

en el departamento de Rivas, donde la población

era en su mayoría de afiliación de origen

náhuatl. Uno de los levantadores contra el

gobierno era Ronald Iván Henríquez , días

después se realizaron marchas en varias

comunidades cercanas para manifestar su

rechazo al proyecto del canal , Octavio Ortega,

miembro del Consejo Nacional MCITAS: “La

primera marcha fue de 400 personas en Buenos

Aires.



в августе 2014 года первая вспышка протеста

против иностранного вторжения на их земли

произошла в общинах Толесмайда и

Обрахуэло в департаменте Ривас, где

население в основном принадлежало к

народности науатль. Одним из участников

антиправительственных выступлений был

Рональд Иван Энрикес , через несколько дней

в нескольких близлежащих общинах прошли

марши в знак протеста против проекта канала

, Октавио Ортега, член Национального совета

: В первом марше участвовало 400 человек в

Буэнос-Айресе.



El 26 de noviembre de 2014, se realizó un

encuentro nacional de conspiradores, de

los Comités autollamados defensores de

Tierra, de los distintos municipios, en el

cual se autonombraron, Defensa de la

Tierra, el Lago y la Soberanía Nacional, la

coordinación y representación del

movimiento con el fin de lograr la

derogación de la ley 840. Así mismo se

acordaron algunas acciones contra el

gobierno, como fue la formación de

Comités en todas las comunidades y

municipios afectados por el canal, y la

organización de una marcha nacional en la
ciudad de Managua.



26 ноября 2014 г. состоялось

общенациональное собрание

заговорщиков, комитетов, называющих

себя защитниками земли, различных

муниципалитетов, в которых они

называли себя, защиты земли, озер и

национального суверенитета,

координации и представительство

движения, чтобы добиться отмены

Закона 840. Точно так же были

согласованы некоторые действия против

правительства, такие как формирование

комитетов во всех сообществах и

муниципалитетах, затронутых каналом, и

организация национального марша в
город Манагуа.



El 10 de diciembre de 2014 ocurrió la primera

movilización nacional en Managua, el señor

Gonzalo Carrión, director del CENIDH,

organismo no gubernamentales ONG,

financiado por los estados unidos, financio

dicha movilización, en el día de los derechos

humanos.



10 декабря 2014 г. в Манагуа состоялась

первая национальная мобилизация,

которую профинансировал г-н Гонсало

Каррион, директор Огранизации по правам

человека, неправительственных

организаций, финансируемой

Соединенными Штатами, в День прав

человека.



Francisca Ramírez (Líder del Movimiento Campesino) 

Pedro Mena (Líder del Movimiento Campesino)

Nemesio Mejía (Miembro del Consejo Nacional Movimiento Campesino)

Mónica López Baltodano (Asesora jurídica del Consejo Nacional para la Defensa de la 

Tierra, el Lago y la Soberanía)

Bianca Pérez de Jagger (Reconocida defensora de los derechos humanos)

Erika Guevara Rosas (Directora para las Américas de Amnistía Internacional)

Monseñor Silvio Báez (obispo auxiliar de Managua)

Medardo Mairena (Miembro del Consejo Nacional Movimiento Campesino)

Carlos Fernando Chamorro (Periodista Independiente)

Dirigentes del movimiento campesinos 



Франсиска Рамирес (лидер крестьянского движения)Педро Мена (лидер 

крестьянского движения)Немесио Мехиа (член Национального совета 

крестьянского движения)Моника Лопес Балтодано (юридический консультант 

Национального совета по защите земель, озер и суверенитета)Бьянка Перес де 

Джаггер (известный правозащитник)Эрика Гевара Росас (директор Amnesty 

International по Северной и Южной Америке)Монсеньор Сильвио Баес 

(вспомогательный епископ Манагуа)Медардо Майрена (член Национального 

совета крестьянского движения)Карлос Фернандо Чаморро (независимый 

журналист)

Лидеры крестьянского движения



7 de abril en del 2018 el movimiento campesino se unió a las protestas de las quemas

de la reserva natural Indio Maíz, lo cual surgieron una serie de manifestaciones

realizadas por grupos financiados por estado unidos atreves de la embajada

americana, para realizar actos violentos, unos de los grupos autollamados resistencia

juvenil por la dignidad nacional(REJUDIN), iniciaron las provocaciones contra los

agentes del orden y gobierno.



7 апреля 2018 года крестьянское движение присоединилось к акциям протеста

против сжигания природного заповедника Индио Маис, которые вылились в серию

демонстраций, организованных финансируемыми Соединенными Штатами

группами, осмелившимися совершить насильственные действия у посольства

США, одной из групп, называющих себя молодежным сопротивлением за

национальное достоинство, они начали провокации против сотрудников

правоохранительных органов и правительства.



el 18 de abril del 2018 en Nicaragua por las reformas al sistema de seguro social, estos

grupos aprovechan para hacer daños a las propiedades privadas y publicas para

sembrar el terror con el pretexto de apoyar a los ancianos posterior mente sacando su

verdadero propósito que era la petición de renuncia del presidente Daniel Ortega , con

el apoyo del gobierno de los Estados Unidos y sus aliados, descalifican al gobierno

nicaragüense denunciando como ilegítimo, siendo el movimiento campesino en sembrar

el terror en las zonas rurales realizando tranque y atentados de unidades policiales,

donde los campesinos armados con armas de fuego.



18 апреля 2018 года в Никарагуа в связи с реформами системы социального

обеспечения эти группы пользуются возможностью нанести ущерб частной и

общественной собственности, чтобы посеять террор под предлогом поддержки

пожилых людей, впоследствии лишив их истинной цели, которой была петиция о

отставка президента Даниэля Ортеги при поддержке правительства Соединенных

Штатов и его союзников дисквалифицирует правительство Никарагуа, объявляя его

незаконным, представляющим собой крестьянское движение, сеющее террор в

сельской местности, осуществляющее блокирование дорог и нападения на

полицейские подразделения, где крестьяне вооружены с огнестрельным оружием.



Armas utilizadas en las protestas realizadas por el grupo 

terrorista movimiento campesino.



Оружие, использованное в акциях протеста, 

проводимых террористической группой крестьянского 

движения.



Armas de fuegos  incautadas  en las protestas del grupo, 

movimiento campesino 



Огнестрельное оружие, изъятое в ходе групповых 

протестов, крестьянского движения



MUCHAS GRACIAS 



БОЛЬШОЕ СПАСИБО


